


L’opera italiana del design 
su misura, per chi ambisce 
all’eccellenza.
The Italian opera of tailor-made design, 
for those who aspire to excellence. 
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INTRODUZIONE
INTRODUCTION

Questo brand book comunica lo stile di 
Berloni sulla base dei nuovi vision, mission 
e valori. L’obiettivo è chiarire i fondamenti 
di identità e strategia comunicativa.

This brand book communicates Berloni’s style 
based on its new vision, mission, and values. 
Its aim is to clarify the foundations of the 
brand’s identity and communication strategy.
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BERLONI È

Un marchio storico, leader del design italiano 
accessibile. Famoso nel mondo, ritenuto 
da architetti e decorator espressione 
della migliore qualità italiana.

Oggi, per la volontà e la determinazione 
di due grandi imprenditori, si rilancia per 
riportare ovunque nel mondo il gusto 
e la bellezza del vivere italiano.

A historic brand, a leader in accessible Italian 
design. Known worldwide, it is regarded by 
architects and interior decorators as an 
expression of the finest Italian quality. 

Today, thanks to the vision and determination 
of two great entrepreneurs, it is being 
relaunched to bring the taste and beauty 
of Italian living back to the world. 

BERLONI IS
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BERLONI OFFRE

Cucine e living progettati da famosi designers 
per offrire al pubblico colto e ricercato 
architetture domestiche personalizzate, 
soluzioni su misura capaci di interpretare 
appieno il gusto e lo stile più personale di 
ciascuno, senza sacrifici o rinunce, per un 
arredo che acquisterà valore nel tempo.

Kitchens and living spaces conceived by 
renowned designers for a discerning and 
sophisticated audience, giving shape to 
personalised domestic architectures and 
bespoke solutions able to fully interpret each 
individual taste and style, without compromise, 
for interiors destined to gain value over time. 

BERLONI OFFERS
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L’ideale di dare a tutti la casa migliore secondo 
i propri gusti e le proprie possibilità comporta 
il rispetto di alcune regole fondamentali:

•	 l’ascolto e il dialogo, ovvero l’analisi e il 
monitoraggio costante delle esigenze 
e dei desideri del nostro pubblico, 
attraverso sofisticate ricerche, per 
rendere concreti i sogni di tutti

•	 una gamma di modelli, con la collaborazione 
di famosi designer, capace di interpretare 
al meglio le inclinazioni di gusto di 
ciascuno, senza voler imporre uno stile

•	 il sapiente mix tra innovazione e tradizione 
per offrire soluzioni capaci di stare 
accanto a ciascuno nel quotidiano 
così come in ogni cambiamento

•	 la ricerca dell’eccellenza. Lavorare 
costantemente alla ricerca della migliore 
qualità e insieme sfruttare le più avanzate 
tecnologie per rendere l’eccellenza 
accessibile al più ampio pubblico possibile

The ideal of offering everyone the best home 
in line with their own taste and possibilities is 
based on a number of essential principles: 

•	 listening and dialogue: the continuous 
analysis and monitoring of the needs and 
aspirations of our audience, supported 
by sophisticated research, with the 
aim of turning dreams into reality

•	 a range of models, created in collaboration 
with renowned designers, able to interpret 
the aesthetic inclinations of each 
individual without ever imposing a style

•	 a skilful balance between innovation 
and tradition, offering solutions 
designed to accompany everyday life 
as naturally as moments of change

•	 the pursuit of excellence: a constant 
commitment to the highest quality, 
combined with the most advanced 
technologies, to make excellence accessible 
to the widest possible audience

FILOSOFIA
PHILOSOPHY
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VALORI
VALUES
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VISIONE ARCHITETTONICA
ARCHITECTURAL VISION

L’architettura non è solo ispirazione formale, 
ma un vero e proprio metodo progettuale. 

La cucina non è un mobile o un oggetto. 
È uno spazio. È un luogo di relazione, è un 
contenitore di sogni, idee, aspirazioni. Una 
cucina Berloni non si disegna, si scolpisce nello 
spazio e nella vita, Berloni modella lo spazio 
domestico per riflettere l’identità di chi lo vive.

L’architettura diventa 
un’arte da vivere ogni 
giorno, capace di 
risolvere esigenze reali 
senza smettere di essere 
unica e personale.

Architecture becomes 
an art to be lived 
every day, capable 
of responding to real 
needs without ever 
ceasing to be unique 
and deeply personal.

Architecture is not merely a formal 
inspiration, but a true design method. 

The kitchen is not a piece of furniture or 
an object. It is a space. It is a place for 
relationships, a container of dreams, ideas 
and aspirations. A Berloni kitchen is not simply 
designed: it is shaped within space and 
within life. Berloni moulds domestic space to 
reflect the identity of those who live in it. 
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RELAZIONE AUTENTICA
AUTHENTIC RELATIONSHIP

Il design non deve essere una prerogativa 
per pochi, ma un’opportunità per rendere 
più bello il paesaggio della vita di tutti. 
Ci impegniamo ad assicurare libertà sul 
progetto e dialogo autentico con il cliente.

Mettiamo al servizio esperienza, chiarezza 
e ascolto per realizzare progetti su 
misura che interpretino fedelmente 
le aspirazioni di chi ci sceglie.

Un rapporto senza pregiudizi, 
autentico e partecipativo.

Design should not be a privilege for the few, 
but an opportunity to make the landscape of 
everyday life more beautiful for everyone. We 
are committed to ensuring freedom in design 
and an authentic dialogue with the client.  

Experience, clarity and attentive listening 
are placed at the service of bespoke 
projects able to interpret faithfully the 
aspirations of those who choose us.

A relationship without preconceptions, 
authentic and participatory.
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Respingiamo categoricamente l’idea che per 
avere qualcosa di bello si debba rinunciare 
a qualcosa d’altro. La nostra visione è 
rendere possibile l’eccellenza senza sacrifici: 
qualità, design, tecnologia e soprattutto 
accessibilità, senza compromettere la 
bellezza, la funzionalità o l’affidabilità.

Le creazioni di Berloni sono la prova 
tangibile che si può non rinunciare ai propri 
sogni mantenendo intatta l’eccellenza.

We firmly reject the idea that having something 
beautiful must mean giving up something else. 
Our vision is to make excellence possible without 
sacrifice: quality, design, technology and, 
above all, accessibility, without compromising 
beauty, functionality or reliability.

Berloni creations are tangible proof that 
there is no need to give up one’s dreams 
in order to preserve excellence.

In tutti i progetti mettiamo in campo 
il nostro sapere per trovare soluzioni 
intelligenti, eleganti e personali. 

In every project, we bring our expertise 
to the table to develop solutions that 
are intelligent, elegant and personal.

AMBIZIONE ALL’ECCELLENZA 
AMBITION FOR EXCELLENCE 

TESTO

2026
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V VISION
Crediamo che la cucina sia il luogo per 
eccellenza delle persone, della relazione e della 
vita, un luogo capace di proiettare l’identità 
personale, il gusto, la cultura e gli ideali di chi 
la abita. Per questo concepiamo la cucina 
come spazio, come architettura da vivere.

We believe that the kitchen is, above all, a 
place for people, relationships and life, a place 
capable of expressing the personal identity, 
taste, culture and ideals of those who live in 
it. For this reason, we conceive the kitchen as 
a space, as an architecture you can live.
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M Dare a ognuno, attraverso la partecipazione 
attiva al progetto, uno spazio identitario capace 
di interpretare senza pregiudizi ogni gusto e 
stile; offrire un ambiente e una cucina di grande 
qualità estetica, costruttiva e funzionale; 
controllare, attraverso tecnologie e competenze 
di processo, che questo obiettivo sia accessibile 
a molti. L’eccellenza è garanzia di durata.

To offer everyone, through active participation in 
the design process, a distinctive space capable 
of interpreting every taste and style without 
preconceptions; to provide an environment 
and a kitchen of outstanding aesthetic, 
construction, and functional quality; to ensure, 
through technology and process expertise, 
that this goal remains accessible to many. 
Excellence is a guarantee of lasting value.

MISSION
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MATERIOTECA
MATERIALS LIBRARY
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Oltre 400 finiture disponibili, 
combinabili tra loro senza limiti.

More than 400 finishes, freely 
mixable without limits.
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COLLEZIONI
COLLECTIONS
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Designer

Michele Marcon

MINA
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Mina è la collezione di cucine dalle linee semplici 
ed eleganti. Abbinata al top autorigenerante 
in Fenix, permette di creare spazi vivibili con 
ergonomie a portata di ogni individuo.

Mina is the kitchen collection with simple and 
elegant lines. Paired with the self-healing Fenix 
countertop, it makes it possible to create livable 
spaces with ergonomics within everyone’s reach.
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Questa collezione si contraddistingue per 
un’estetica minimalista, ogni dettaglio racconta 
una storia di linearità e precisione: un grigio 
intenso e sfumature tenui danno vita a un 
ambiente pratico e armonico.  
Mina è pensata per chi cerca una 
soluzione professionale, impreziosita da 
texture lucide e rifiniture in metallo.

This collection is distinguished by a minimalist 
aesthetic; every detail tells a story of linearity 
and precision: a deep grey and soft shades give 
life to a practical and harmonious environment. 
Mina is designed for those seeking a 
professional solution, enhanced by 
glossy textures and metal finishes.
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Designer

Michele Marcon

DUSE
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Un design moderno che coniuga 
tecnologia e natura, per ambienti che 
elevano la condivisione degli spazi.

A modern design combining technology and 
nature, enhancing the sharing of space.
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La collezione Duse si caratterizza per una 
presenza inconfondibile: le nuance calde si 
intrecciano con forme rettangolari e linee 
pulite. L’isola monolitica è caratterizzata 
da innovazione e materiali esclusivi per 
riuscire a ottenere una cucina unica.

The Duse collection is defined by an 
unmistakable presence: warm tones 
intertwine with rectangular shapes and 
clean lines. The monolithic island is marked 
by innovation and exclusive materials, 
aimed at achieving a truly unique kitchen.
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Le raffinate superfici matelassé e i 
materiali pregiati decorano un’atmosfera 
spaziosa e ariosa, rendendo protagonista 
la cura di ogni dettaglio.

Duse è l’espressione di un design premium che, 
pur rimanendo fedele alla sua essenza moderna, 
celebra la bellezza e l’armonia della natura.

The refined matelassé surfaces and 
precious materials embellish a spacious 
and airy atmosphere, bringing the attention 
to every detail to the forefront.

Duse is the expression of premium design which, 
while remaining true to its modern essence, 
celebrates the beauty and harmony of nature.
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Designer

Michele Marcon

BELLUCCI
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Bellucci si distingue per il suo approccio 
unico al design: gli elementi diventano 
segno distintivo, un richiamo alla tradizione 
familiare reinterpretata in chiave moderna.

Bellucci stands out for its unique design 
approach: elements become signature 
features, nodding to family traditions 
reinterpreted with a modern twist.

La collezione si rivolge a chi vede nella 
casa un luogo di incontro e di intimità, uno 
spazio confortevole e caldo, guidato dalla 
perfetta fusione tra funzionalità, estetica 
e coerenza stilistica tra i diversi ambienti 
della casa. Questa visione trova la sua 
massima espressione nell’anta Duna.

The collection is aimed at those who see 
the home as a place of gathering and 
intimacy — a warm and comfortable space, 
guided by the perfect fusion of functionality, 
aesthetics, and stylistic coherence across the 
different areas of the house. This vision finds 
its highest expression in the Duna door.
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Simbolo di innovazione e tradizione, 
Bellucci è un progetto che celebra 
la quotidianità. Le gole dei suoi 
profili e le proporzioni armoniose 
donano un carattere deciso, 
rendendo ogni ambiente elegante 
e pensato per far vivere il design.

A symbol of innovation and 
tradition, Bellucci is a project 
that celebrates everyday life. The 
grooved profiles and harmonious 
proportions lend it a bold character, 
making every space elegant and 
conceived to bring design to life.
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Designer

Michele Marcon

LOREN
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Loren gioca sapientemente con la trasparenza 
del vetro e l’impatto dell’alluminio, offrendo una 
soluzione estetica che esprime la ricchezza del 
design moderno sotto ogni punto di vista.

Loren plays with glass transparency and the 
impact of aluminum, offering an aesthetic 
solution that expresses the richness of 
modern design from every perspective.
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Queste composizioni trasformano ogni spazio 
in un’esperienza visiva che comunica forza e 
continuità. Le superfici, ideate per enfatizzare 
la luce e il gioco tra opacità e trasparenza, 
creano ambienti che non solo accolgono, ma 
invitano a una vera esperienza di convivialità.

These compositions transform every space 
into a visual experience that communicates 
strength and continuity. The surfaces, 
designed to emphasize light and the interplay 
between opacity and transparency, create 
environments that not only welcome but also 
invite a true experience of togetherness.
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Designer

Michele Marcon

TAVOLI, 
SEDIE, 
DIVANI, 
LIBRERIE

TABLES, 
CHAIRS, 
SOFAS, 
BOOKSHELVES
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